SKI 3aCBOIOIOTBCS CTYyJACHTAMH B I103aayJUTOPHUN Yac. Mo)kKHa BHIUIMTH TakKi
BUJIM CAMOCTIIHOT POOOTH SIK 000B’s13K0Ba (TIPOBOJIUTHCS B MIPOIIEC] IMIATOTOBKH JI0
NOTOYHMX AayJAUTOPHUX 3aHATh) 1 JOMOMIXKHA (MPOBOAUTHCA 3a CIELiaIbHUM
HaBYAJILHUM IUIAHOM), SKa CIPSAMOBaHA Ha MOTJIMOJCHHS Ta 3aKpPIiIUICHHS 3HAHb

CTYJCHTA, PO3BUTOK AaHATITUYHUX YMIHb 3 MPOOJIEM AUCIUTLIIHH.

TECTUPOBAHHUE B OBYYEHUU NHOCTPAHHOMY A3BIKY
®omuna C.®. (HaunonansHseiil yausepeuteT «fOpuanueckas akageMus Y KpauHbl

uMenu Spocnasa Myaporo»)

[IpuMeHeHue TECTOB - 3TO OJIUH U3 CHOCOOOB MOBBIIEHUS 3()DPEKTUBHOCTU
yuebHoro mporecca. Tak, TecT MO3BOJSET MPOBEPUTH OAHOBPEMEHHO BCEX
yYaluxcs TPYIIBL, BRIMOJIHEHNE TECTa 3aHUMAeT HEMHOTO BPEMEHH, YTO JIeNaeT
BO3MOKHBIM €r0 IMPOBEJICHUE Ha JIOOOM 3aHSATHH, NPU BBIIOJHEHWH TECTa BCE
ydaluecs MoCTaBJIeHbl B PaBHbBIE YCIOBUS — OHU Pa0OTAIOT B OJHO M TO K€ BpEMsI
C OJIMHAKOBBIM TI0 00bEMY U CJIIOKHOCTH MaTepUajOM M 3alHCHIBAIOT BBHIITOJIHEHUE
cumBosiamu (Hanp.: 1 A, 2 C, 3 B u T.4. unu +,— u Ap.); TECT JAa€T BO3MOKHOCTb
BKJIIOYATh OOJIBIION 00beM MaTepualia U KOHTPOJIUPOBATH KaK €ro YCBOCHUE TaK U
HAJTMYUE OTACIBbHBIX YMEHUN MTOJTH30BAHUS M.

AMEpUKaHCKHE TECTOJIOTH Pa3INYaloT 0ObEKTUBHBIC i CYOHEKTUBHBIC TECTHI. B
OOBEKTUBHBIX TECTAaX OMpPEIEICHHE MPABUILHOCTH OTBETa OCYIIECTBISETCS
MEXaHUYECKH, MO0 3arOTOBIIEHHOMY KJIOYY, B CYOBEKTHBHBIX OHO OCHOBBIBACTCS
HAa MHEHUU TpoBepsAroImnX. K 00beKTUBHBIM OTHOCSITCS TECThI CO CIIEAYIOUUMHU
3a/laHUsSIMH: BBIOpaTh OTBET U3 psiAa npemioxkeHHbix ( multiple-choice technique),
O00BEIMHUT MO KAKOMY-JIMOO TMPHU3HAKY MPEITIOKCHHBIC S3bIKOBBIE €IUHUIIBI —
cioBa, mpeioxkeHus u ap.(matching technique), ompenenuts Qakt HamTU4IUs
KaKoro-1r0o0 MpHU3HaKa y MPEUIOKEHHBIX S3BIKOBBIX WJIM PEYEBBIX JIEMEHTOB (
true/false technique), BOCCTaHOBUTH IEJIOEC M3 €ro0 YacTeH, NPEIIOKCHHBIX B

npousBosibHOM nopsizike (slashed technique).
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B yueOGHOM mporecce TECThl BBINONHSIOT [BE pa3iIndHble (QYHKIUH:
KOHTPOJIUPYIOILYI0 U 0Oydaroulyto. OCHOBHOM 1ENbl0 KOHTPOJIBHBIX TECTOB
ABJISIETCSI  YCTAaHOBUTh (DAKT 3HAHMSI/HE3HAHWUsS WM BIAJCHUS/HEBIAACHUS
ydaluuMmcsi TEeM WM MHBIM  MaTepuaioM, YMEHHEM, JIEATEIbHOCThIO U
COOTBETCTBEHHO OIIEHUTH €ro; 1eJib 00YYalolUX TECTOB — 00ECIIEYUTh YCBOEHUE,
OBJIAJICHUE YyYalllUMCSl TEM WM UHBIM MaTepUajioM, YMEHHEM, JI€ATE€IbHOCTBIO, U
KOHTPOJIb UX BBINOJHEHMs] BBICTYNAET JUIsl MpEHojaBaTesis KakK CpeACTBO
YIPABJICHUS 3TUM MPOLIECCOM.

K KOHTponMpyromuM TecTaM OTHOCATCS JiBa OCHOBHBIX BHUJA: TECTHI,
OPOBEPSIONINE HAMYKME Y YUalllUXCsl ONPEAEIEHHOrO0 YPOBHS KOMMYHUKATHBHON
koMmriereHuuH (proficiency tests), U T€CTbI, MPOBEPSIOLIME OBJIAJICHUE YUAUTUMUCS
KOHKPETHBIM SI3bIKOBBIM MAaTE€pPHAIOM M OTICIbHBIMH PEYEBBIMU YMEHHUSIMHU 32
onpeaeneHHbli nepuoa ooyuyenus (achievement tests).

O chopMUPOBAHHOCTM TOTO WM HWHOTO BHJIA PEUYEBOM JIEATEIbHOCTH
(«peueBoil» TecT) mpeylaratoT Cy/IuTh HA OCHOBAHUU &) PE3YJIbTaTOB YCIEIIHOCTH
caMoil JesaTeNbHOCTU (ydalluecs CHNyIalT Wik 4duTaioT 3-4 Tekcrta) U 0)
OPOBEPKU HAJIMUUsA Yy TECTUPYEMBIX OTAEIbHBIX yMEHHH, HEOOXOAUMBIX st
OCYIIECTBJICHUS] PEYEeBOM JeATENbHOCTH. [IuIyT BOIpOCHl, BKJIHOYAIOIINE
IIOHMMaHUE TEKCTa: [ 1aeHas MblCb MeKcma 3aKadaemcs 6 mom, 4umo: a)...;0)
., 8)...; 2)... (B lyHKTaX a, 0, 6, & MPENJATAIOTCS PA3JTUYHbBIE YTBEPKICHUS,
KOTOpBbIE CBSI3aHbl C TEKCTOM, HO, KpOME€ OJHOr0 M3 HHUX, HE SBIAIOTCS
OTPaXEHUEM €ro TIJaBHOM MbICIM) Wiau Bompoc Tuna Crnogo «...» 68 OaHHOM
mexkcme o3Havaem: a)...; 0)...; 8)...; 2)... .

Tect He MOXET 3aMEHUTh Takylo (POpMy HUTOrOBOTO KOHTPOJS, KaK 3K3aMEH,
HO €ro MOXXHO HCIIOJIb30BaTh KakK OJHY U3 (JOPM MPOMEKYTOUHOI'O HTOTOBOTO
KoHTpOoJs (achievement tests).

B mpouecce oBnaneHHsl y4allMMHUCS S3BIKOBBIM MaTE€pUANIOM, OTIAEIbHBIMH
pPEYEBBIMU YMEHUSMHU, PAa3IMYHBIMU BUIAAMH ayAUPOBAHUS U YTCHUS UCIIOJIBb3YIOT
TeCThl B oOOywaromed ¢QyHkiuu. Bpibop oTBeTta u3 psAjga NpeAJIOKEHHBIX,

00BbeIMHEHUE SI3IKOBBIX €AMHUI] 10 KAKOMY-JIMOO0 MPU3HAKY, oNpeaeneHue pakra
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HQJIAYUS WM  OTCYTCTBUSL KAaKOro-ImOO TpU3HAKA Yy A3BIKOBBIX €IMHHUIL,
BOCCTAHOBJICHHE 1I€JIOT0 U3 €r0 YacTei — BCe 3TO BUbI padOThI IO 3alIOMUHAHUIO
A3BIKOBOrO Marepuana. OOydarompe TeCThl IO3BOJSAIOT B M3BECTHOM Mepe
YIPABJIATh MBICIUTEIBHON JIESATEIBHOCTBIO YYAIIErocsl BO BPEMS CIIyILIaHUS WU
YTEHUS TEKCTa.

N3110k€HHOE CBUETENBCTBYET O TOM, YTO UCIIOIb30BAHUE TECTOB B MPAKTHKE
npernojaBaHust  ompasnaHo. Ilpu  cocTaBieHMHM  TECTOB  CIEAYEeT  YETKO
pasrpaHuuMBaTh JBE€ MX (QPYHKIUH, YTOOBI HCIOJIb30BaTh HUX pealbHbIC

BO3MOXXHOCTH JIJIs1 TOBBINIEHUS () PEKTUBHOCTH y4eOHOTO TIpoliecca.

OCOBJIMBOCTI B KUBAHHSA JIEKCEM «ITPABO» I «<3AKOH» ¥
BUKJIAJJAHHI JATUHCHKOI MOBH
XaputonoBa H.B. (Hamionansuuii yaiBepcutet «FOpunnyna akagemis Ykpainu

imeH1 SIpociaBa Myiporo»)

Buknananas Kypcy JaTHHCBKOI MOBH y MaWOYTHIX IOPUCTIB mependayae
Hacamriepe 3aCBOEHHS MEBHO1 KIJILKOCT1 OJMHUIIb JIGKCUYHOTO MIHIMyMY. OTHUM
13 cnoco0IB LBOTrO 3aCBOEHHS € pPOOOTa 31 CIHEUIAJBbHOK TEPMIHOJOIIE Ta
¢dpazeonoriero. JlocUTh YCHINIHOIO METOJUKOI BHUKIAJAHHA MOBH - €
dbopMyBaHHS Y CTYJICHTIB HABUUOK IMOPIBHSHHS Ta aHAI3Yy JICKCEMH.

CtpykTypa 1 3HaYEHHS TOXITHOTO CJIOBa (DOPMYETHCS Ha OCHOBI «TBIPHOI»
OCHOBH Ta CJIOBOTBOPYMX €JIEMEHTIB (CKJIaJjaHHSI OCHOB, Cy(IKCiB, a(iKCiB TOIIIO)
[3]. Tus, iuris n (poa. BiaAM. uris, MH. iura) — MpaBo; MPaBOCY/JIs; 3aKOHOAABCTBO;
3akoH, cynm;, lex, legis f (pox. Biam. legis, mH. leges) - 3akoH, TpaBOBa HOPMA;
paBWJIO, MPUHIMUIL; MIPABO yNpaBiliHHS, Biajga. CiioBa MarOTh OCHOBH: 1US-, iur-;
lex-, leg-.

Iurisprudentia (< iur-is + prudentia) — JOCII.: «3HAHHS MpaBay, IPaBOBa HAYKa,
turisdictio (< iur-is + dictio a6o 1us + dico) — JOCI.: «yCTaHOBIIIOK IPaBOY,
CYJIOYMHCTBO; iudex — JOCIH.: «TOBOPHUTH MPaBOy», CyAjs; iurisconsultus — mociI.:
«obroBoptoBatu  (NMUTaHHS) TpaBa», NPaBHUK;, Iniuria -  Oe3mpas’s,

npaBoNoOpyIlieHHs; de iure — J0CiH.: «3TIOHO 3 IpaBOM», OpPUAMYHO; legalis —
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